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Personerne.

Lord Valcon, Generalgouverneur.
Elvira, hans Datter.
Lord Arthur Talbor, Ridder.
Sir Richard Forch, Hcerfsrer.
Sir Georg, Daltons Broder, afstediget Oberst.
Bruno, Hsvidsmand.
^cnriecce af Frankrig, Carl JM Enke, under Navnet: Fruen

af Villa-Forte.
Lronwelske Soldacer, herolder, Vaabendragere, puri-

canere, pager, Tjenere og Brudepiger.

Forste Acc foregaaer i en puritansk Faestning i Rarheden
af Plymouth.

Anden Acc i et forskjelligt Parti af samme.
Tredie Acr i en Skov, der stsder op til Fæstningen.



Forste Act.

Forste Scene.

Indvendigt Parti af Førstningen, hvorfra Udsigt til fjerne Hoic.
I Baggrunden en Skare Krigere, som komme i Bevcrgelse
ved den opgaaende Sol, der forgylder Bjergtoppene.

Chor cif Krigere
i Baggrunden.

3^u muntert, I Skarer,
See Morgenens Flag!
Med glade Fanfarer
Dagen modtag!
Rast, naac Trompeten gjalder,
Flyver til Kamp -hver Alder;
Hoederens Krands tilfalder
Krigerens stolte Lag.
Rynker en Stuart da Brynet,
Vee ham, naac Kampen ham kalder;
Ramme ham stal som Lynet
Flammende Glavinds Slag!
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Bruno (i Forgrunden).

Bo i, o Gud, fra Fredens Zoner
De vilde Skarers Sind

Til Morgensangens Toner,
Din Almagr vied ind!

Elvira
(som tilligemed nogle unge Moer har stille bedende knallet i Forgrunden-.

De hoie Srjcrnehoece
Og Duggens Drommeglands
Hensmeltec i en Kcands

Til Herrens A§re.

Fra Jordens dybe Dale

Opstiger, Gud, din Priks,
Mens Firmamentets Sale

Om Uffylds Paradis
• Til Hjertet tale!

Bruno (til Krigerne).

Ha, horte I?

Ehor.
Bi horte!

Bruno.

Og deeltog?
Ehor.

Af Hjertet!
Bruno.

Hoit da til Lysets Kyst

Sangen fra fromme Bryst
Saligt sig hcrve!
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Chor af Brudepiger
isom stromme ned fra Borgen og omgive Elvira, der betragter dem

mildt, men tankefuldt.)

Til Hoilid, til Gloede!

Hoic jubler Hjertets Rost;
O, synger, priser Hymens Lyst!

Trio.

Hvo sk jon Elvira fluer,

Hvis Kind som Rosen luer,

Saa gjerne
Seer sin Stjerne
I hendes Dines Glands;
Naar hun smiler,
Tanken iler

Didhen, hvor Amor hviler
I Liljers Kcands!

(Under omme, opmuntrende Kjcertegn af sine Veninder forlader Elvira,

tilligemed dem, Scenen.)

Anden Scene.

Richard. Aruno-
Richard (trcrder heftig bevæget ind).

Hvor skal jeg flye min Smerte?

Hvor sinde Lindring for disse Qvaler!

Dybt i mit Hjerte
Disse jublende Sange
Et Helved kun maler.
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Elvira! o fængsel, salig og bange,
For stedse, ak, du mig forsager;
Uden Kjoerligheds Haab, hvad har tilbage
Jeg Arme, svigtet af dig?

Bruno.
Dit Svoerd og Himlen!

Richard.
Ha Bruno!

Tilgiv mig; mit Hoved svimler!

Bruno.

Tillidsfuldt aabne dit Hjerte;
Bed Vennens Bryst
Du Trost skal finde!

R i ch a r d.

Ak net, for mig er ingen Trost!
Helligt Elvira mig lovet blev,
Da sidst jeg drog i Felten,
Af Lord Balton til Mage.
Men ak, da ved Nattens Stjerner
Jgaar jeg kom tilbage,
Og til den Huldes Fader
Leengselsfuldt tilte —

Bruno.

Tael, hvad' svarte han?

Richard.
At hendes Barm

For Ridder Talbot banked;
Ac over Hjertet han ci kunde byde!
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Bruno.

O doemp dog din Qval!

Richard.
Den Qval, som mig nager,

Forst doempes kan i Gravens Arme.
ivemodig)

Ak, for stedse du mig forsager,
Hulde Voesen, kold mod Klager;
Mort jeg nu min Bane drager
Uden Gloede, uden Trost!
Henrykt nys jeg Laurboer sanked,
Stolt mod Faren Barmen banked,
Mens dit Billed med mig vanked

Som en Stjerne i mit Bryst!

Bruno.

Dig Hoeren nu rcekkec

Den bydende Stav.

Richard.

Ak, Wren ei voekkec

Min Aand af sin Grav!

Bruno.

Hvad, fluktes dit Hjerte
For Hoedecens Kald?

Richard.

Del broender — men af Smerte

Og Kjoerligheds Qval.
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Bruno.

Udflet of dit Minde
De Dage, som svinde
I Drom kun og Haab.

Richard.

O, salige Dage,
Kom venlig tilbage;
Til Haab vend min Klage,
Hoc Kjoerligheds Raab.

Men Qval, at fornemme
Erindringens Slemme,
Naar Hjertet maa glemme
Sin Elskov, sit Haab!

tbort med Bruno).

Tredie Scene.

Elvira. Georg.
Elvira (hottende sig ved hans Arm).

„O kjoece Onkel! o, min anden Fader!"

Georg.

„Men kat dig Pige! Hvorfor saa vemodig
„Paa denne Glcedens Dag, hvor Alt er Jubel
„Og Sang og Blomsterleg omkring dig, min

„Elvira? —"
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Elvira.

„Kald mig Datter; ak,

„Mit Hjerte trænger til at elske dig
„Som Fader!"

Georg.

„Hulde Barn, din omme Tillid

„Forsode ffal hver Stund, den gamle Kriger
„End har tilbage af sit Felttog. Ja, -

„Du er min Datter; thi jeg elsker dig

„Som Fader; derfor smerter det mig ogsaa

„Dybt i min Sjoel, at (æ(e denne Skrift

„Af Taarer i dit Die, nu en Beiler

„Saa stolt af Byrd, og rig og kjek som Nogen,
„Skal fore dig, du sode Liljebcud,

„Misundt af alle Landets Ungersvende,
„Til Altrets Fod!"

Elvira (farende sammen).

„Til Altret!"
<heftig)

Nei aldrig! —

Dybt i Barmen en Flamme broender,

Stjernens Glands ei saa reen sig teender,

Og stjondt Liljen liig den luer,
Den at sproenge Hjertet truer.

Hvis med Magt man grumt vil vriste
Loftet af den bange Mo,
Da vil Hjertets Harpe briste,
Og ved Altrets Fod jeg doe.
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Georg.
Ei du noecc saa mork en Tanke.

Elvira.

Hjertet skal ei — tvunget — banke!

Georg lbetndmngöfuldt).
Men om nu da den vakkce Ridder,
Vi snart vil see her, stal vcrre din?

Elvira lånende).

Gud! — Forklar dig! — Hvem? Ö, tal!

Georg iffjeimff).

Ham, jeg mener!

Elvira (sp-rndt).

Ham? — Hvem?
Georg.

Arthur!
Elvira.

Du mig spotter!
Georg.

Ved Himlen, nei!

Elvira.

Hvorledes? — Arthur!

Georg.
Arthur, ja.

Elvira.

O, Gud!
Er det da muligt?
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Georg.
Jo, min elskte Datler,

Min gode Datter, er du nu lyksalig?

Elvira.

O, Gloede! Gloede! — Jeg ei drammer? Arthur,
Du min!

(doter sit Hoved over Georgs Arm.)

Georg. —

Ja, min Datter! her ved mit Hjerte
Lad din Gloedestaare rinde,
Og med den hver Qval forsvinde,
Hulde Pige, af dit Bryst,
Og du, Fader, som omt fra Himlen
Sender Blikket til Blomstervrimlen,
O, beskyt mod hver bange Smerte
Denne Liljes rene Lyst!

Elvira.
Ak, mtn Barm, saa vant til Smerte,
Banker nu saa hoit af Gloede,
At i Rusen af mit Hjerte
Jeg kun kan groede.

(til Georg)

Men stig, hvad boiet har
Min Faders Bryst?

Georg.
O, hor mig, Datter!

Den morke Nat sig hoeved,
Kun tavse Skygger svoeved,
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Mens blege Stjerner bceved

Paa Skyens Taagehoi;
Den Marterstund, som noecmed sig.
Din Qval, din Angst opflammcd mig,
Og til din Fader kjekt jeg floi.

Elvira.

O, min Skytsaand!

Georg.
Rort udbrod jeg: De Arme! —

Men ak, forstummede alt.

Da greb jeg hans Haand med Varme,

Og paa den min Taare faldt.
Min Brodér j stammede jeg, o hoc,
Dit Hjertes Haab, som Angsten flukker,
Dit clflte Barn for Arthur sukker;
Bliec hun en Andens Brud,
Kncekket af Sorg din Lilje doer!

Elvira.

Du 'bredte Vingen ud,

Engel, nu over mig!
Og min Fader?

Georg.
Leenge taug han.

Elvira urngsteNg).

Og saa?
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Georg.
Strengt han sagde:
Richard gav jeg mit Lofte, Brodér;

Ham tilhorer Elvira!

Elvira.

O, Gud, jeg stjoelver!

Og du?

Georg. -

Den arme Pige da,

-Jeg gjentog rort, den arme Pige
Maa altsaa doe. Hun elsker ikke Richard,

Og din Elvira — maa doe!

Nei, Broder, nei, hun leve,
Udbrod han, mildt bevoeget,
Elvira nyde Kjcerlighedens Held!

M Horn lyder.)

Elvira (lyttende).

O, hor, et Horn gjenlyder!

Georg.
Frygt kun ei;

Det er et Tegn for Krigerstaren.

Chor (udenfor).

Hil den Kjekke!

Georg.
Horer du?

Elvira (spænbt).

Ha stille!
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Chor.
Arthur Talbot!

Georg.
Naa, banker Hjertet?

Elvira (Ixftig bevagei).

O, min Beffylter!

Georg.
Fat dig, Pige!

Elvira.

Ak, elffte Fader!

Chor.

Hil den Kjekke!
(Krigerne i Baggrunden.)

For Ridder Arthur Broen falder;
Plads for Kampens forste Stjerne!

Elvira.

Hvilken Gloede min Barm indtager,
Som en Drom for min Sioel den drager.
Under Vegt af den salige Lykke
Hjertet vil i sin Fryd sorgaae.

Georg.
Hjem din Ridder med Krandsen drager;
Tro kun Glceden, som dig indtager.
Denne Dag din Drom stal smykke,
Kjoerlighedens Held du naae!
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Chor (ubenfor).

Hil big, Arthur!

Elvira.

Hor dog!

Georg.
Ja, gl-rd dig!

Elvira. -

Han kommer hid.

Georg.
Hor, hvilken Jubel!

Elvira.
Det er for ham.

Georg.
For Kampens Stjerne!

Chor af Krigere.
Hil Arthur, hil, Kampens Stjerne;
For ham vi voerne,

Ham vort Liv vi offre gjerne,
Ham hver Helt, hver Mo har kjeer.
lUnder dette Chor trerder Arthur ind, ledsaget af et glimrende Folge, og

boler Knce for Elvira).

Almindeligt Chor.

Hil den kjekke Arthur!
Hil hans Brud Elvira!

Amor krone

Skjonhed, Styrke!
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Fjerde Scene.

Lord Valton og en Skare unge Piger/ Alle fra Sletter.

De Forrige tilligemed Arthur.
Chvr laf unge Piger/ som dekrandse Arthur og Elviras

Skjon som Rosen, naar den hviler
Bly ved Vaarens Bryst, hun smiler,
Aftenstjernen liig, som iler

Elffovsfuldt med sagte Fjed.
Som en Ceder stolt i Skoven

Helren hoevec sig forvoven,
Trodser Stormen, tremmer Voven

Kjek i Kamp som Kjoerlighed.

Arthur (tilElvira).

Tidt, o Hulde, med bange Klage
Natten bar mit Suk tilbage;
Glcedens Aiser mig nu ledsage
Salig, henrykt kil dig hen!

Elvira.

O, min Arthur!

Arthur.
Min Elvira!

Valton og Georg.
Eders Dag Aurora ligne,
Ingen Sky dens Glands formorke,
Amors rene Ild I dyrke,
Hymen lyse om jcrt Fjed,
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Himlen eders Pagt velsigne,
Styrke eders Kjoerlighed.

Elvira stil Arthur).

Nu er jeg din!

Arthur.

Ja min,

Og Himlen, som os har forenet.
Velsigne vil vor Kjceclighed!

Femte Seene.

Drnno med Henriette, de Forrige.
V a l t 0 N (til Henriette).

„Min oedle Frue, tilgiv jeg forstyrrer
„Jer stille Ro; men Parlamentet byder

„Mig oiebliklig at ledsage eder

„Til Hovedstaden."

Henriette cassides).

„Gud, hvad horer jeg!
(hair)

„Hvad kan det ville?
<for sig)

Det er ude med mig!"

V alton.

„Det kun tilkommer mig at lyde, og

„At tie."
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Arthur (afsides til Georg).

„Horer hun maaflee til Stuards

„Porti?"

Georg.
„Man troer det overalt; der hviler

„Et Slor derover dog. I flere Uger
„Hun holdtes fangen her som Speiderske
„For Prætendenten, under et

„Opdigtet Navn."

Arthur.
„Den Arme; ha saa er

„Hun uden Redning tabt!"

Henriette (afsides).

„Ak i hans Ansigt
„Jeg læse kan Medlidenhed."

Vallon (ril Elvira og Arthur).

„Nu Born, forhaler ikke eders Lykke;
„Min Pligt mig kalder bort, men mine Dnsker,
„Min hele Kjoerlighed, min faderlige
„Velsignelse forbliver her hos eder.

(til Bruno)

Er Alt parat?"

Bruno.

„De vilde Heste fnyse
„Ved Porten alt".
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Val ton.

„Nu vel.
(til Henriette)

Kun faa Minuter,
„Og de stal fore os til Maalet."

«til Elvira og Arthur)

Jer Pagt velsigne Himlen,
Min Son, min elstte Datter! —

«forlader bevceqet Scenen, fulgt af Elvira, som kjocrlig klynger sig til

hans Arm; de Dvrige, paa Arthur, Henriette og endeel Krigere nær,

hvilke sidste leire sig i Baggrunden, folge).

Sjette Seene.

Henriette. Arthur.

Henriette (afsides).

Hans Aasyn er «delt; jeg betroec mig til ham!
(hoit)

Hr. Ridder!

Arthur (dceltagende).

Hvis min Bistand du behover,
Saa tael, paa mig den Forladte
Trygt kan stole.

Henriette (hemmelighedsfuldt).

Men om over mit Hoved
Dodssvcecdet svoeved!

Arthur.
Forklar dig!

O, Himmel, hvad frygter du?
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Henriette.
Faa Timer, og jeg er offret.
Men du stjeelver?

Arthur.
For dig — for mig!
Ved Tanken om min Fader,
Som faldt for Boddeloxens Slag,
Sin Konges Sag hengiven.

Henriette.
Ha!

Arthur.
Men tael, hvem er Du, ja
I hvem du end mon vcrre,

Jeg frelser dig.
Henriette (haabloS).

Forgjceves! Henriks Datter

Med Carl forenet, maa jeg dele

Den samme Skjebne.

Arthur.
Ak,

Du er Dronningen!
Henriette.

Og venter Doden!

Arthur.
Rolig, for Himlens Skyld; end er der Frelse; I
Maa flygte — strax herfra; jeg selv
Vil lede eders Fjed ad sikkre Veie —
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Henriette.
Som gane til Doden; mi, der er ei Haab
For mig om Frelse.

Arthur.
Jo, min Dronning;

End er der Haab, al frelse — eller doe

Med dig!

Henriette.
Nei, jeg kan det ei forsvare,
Arthur, tcrnk din egen Face;
Husk, Elvira venter dig;
Hende kun tilhorer du.

Arthur.
Ak, veer ei saa grusom nu,

Dybt min Sjcel bonfalder dig;
Noevn ei hende, jeg tilbeder,
Ei min Kraft du rove mig.
Dig til Frelsens Havn jeg leder,
Eller Doden doer med dig,
Mens den Hulde, jeg tilbeder

For mit Blik flal vise sig.

Syvende Seene.

Elvira, pyntet som Brud. Georg. De forrige.
Elvira.

Hvor smykker ei Bruden

De festlige Kloedcr,
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Og Hjertet sig glæbft
Ved yndige Pragt.
O, ligner jeg ikke

En Lilje i Vaaren,
Som Kjoeclighedstaaren
Lüg Duggens Glands i Vaaren,
Har givet Tryllemagt.

Henriette. Arthur. Georg.
Naar jeg den Hulde fluer
I disse festlige Klcrder,
Maanen hun Hig fremtreeder
Bekcandst af Stjernepcagt:
Et Billed paa Uffyld og Kjerrligheds Magt.

Elvira Uil Henriette!.

Vil du en Gunst mig yde?

Henriette.
Alt, Hulde, hvad din Sjocl kan fryde!

Elvira lgiver hende sit Sl«r>.

Saa dette Slor du tage,
Og loeg det om mit Haar,
At jeg maa ret behage '

Som Brud, du mig forstaaer!
Ei sandt du mig forstaaer?

Henriette.
Hulde Barn, jeg dig forstaaer.

Elvira.

Men forst lad mig dog flue,
Hvordan det kloeder dig?
Al jeg som Ridderfrue
Kan vcrrdig vise mig.
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Arthur. Georg.
Tilgiv den blide Due,
Him fast forglemmer sig.

Henriette.
O, gjerne vil jeg foie,
Elskvoerdige Barn, mig efter dig;
Kan del dig gjore lykkelig,
Saa prov det kun paa mig.
Ja prov det kun paa mig,
Hvis det kan gloede dig!

Elvira (idet hun pynter Dronningen).

O, see, hvor dig klceder

Det yndige Smykke,
Og Hjertet sig gloedec
Bed festlige Pragt.
Nu ligner du atter

En Lilje i Vaaren,
Som Saligbcdstaaren
Har givet Tryllemagt.

Henriette (for sig).

Ak, medens Alt er glad,
Det er, som skulde brat
Mit Hjerte skilles ad,
Omspoendt as Angst og Nat.

O, Himmel, frels du mig,
Og vend, jeg beder dig,
Til Mildhed mine Fjenders Had!
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Arthur.
Ak, medens Alt er glad,
Den Armes Hjerte brat,
Omspoendt af Angst og Nat
I Oval vil stilles ad.

O, Himmel, hor du mig,
Og vend, jeg beder dig,
Til Mildhed hendes Fjenders Had!

Georg lglad betragtende Elviray

Hvor hun er barnlig glad
Ved denne Spog, og glat
Er Panden som et Liljeblad
Om Diels Stjernenat.
O, bliv ret lykkelig,
Mens Hymen krandser dig
Med Roser fra sit Ararat!

E h o r ludenfor Scenen!.

Elvira! Elvira!
Sig Timen alt noermer!

Elvira (til Henriette).

Ha, bort jeg maa ile,
Min Fader mig savner.
Men snart jeg dig favner
Og henter mit Slor.

Georg.
Ja kom, lad os ile;
Din Fader dig savner;
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Dir Smiil gjor ham glad;
Det er Duggen paa falmende Blad.

(Borr med Elvira.)

-Ottende Scene.

Henriette. Arthur. -

Henriette (vil tage Sloret af).

„El anstaaer mig, for hvem hvert Haab maa svinde,
„At boere lcenger dette Minde

„Om Lykkeliges Fryd."

Arthur (forhindrende).

i „O, net; hold inde!

„Det er et himmelsk Vink; kast Sloret ikke!

„Dets Magt vil binde

„Aarvaagne Speiders Blikke.

„Som min Brud du mig felgec;
„Hurtig —"

Henriette.
„Nei aldrig; mod Farens Bolger

„Du bryder Staven!"

A r t K u r.

„Folg mig, o folg, jeg besvoerger dig;
„Jeg drager din Fod fra Graven!"
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' Niende Seene.

Ulchard med draget Svardi -e forrige.
Richard.

Froekke, stands! ustraffet ei du tragter
Mig at rove All paa Jorden;
Her dig ramme Hevnens Torden,
Skjcelv for Lynet af mit Svoerd!

Arthur.
Ha, din Harm, Forvovne, jeg foragter,
Dine Trusler tor jeg mode;
Snart din froekke Barm stal blods.

Flux forsvar dig; Svcrcdets Flamme
Dig stal ramme,

Straffe din forvovne Fcerd.

Henriette lirceder imellem dem!.

Nei, hold inde! Fred jeg byder!

Arthur.
D, Gud! hvad gjor du!

R ichard.
Ha, tilbage!

Henriette.
Rci, Fred jeg byder!

(Naaer Sloret tilside.)
Ei for min Skyld Blod udgyder!

Arthur.
Alt er tabt nu!
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Richard (overrasket).

Den fangne Dame!

Henriette.
Fred jer byder!

Arthur (heftig).

Kom, af Sværdets Flamme
For din Frcekhed Lsn du tage!

Richard.
Nei, med hende du frit kan drage.

Arthur.
Med hende? — Hvordan?

Henriette.
Ha, dcommer jeg!

Richard (steder sit Svcerd i Balgen).

Frit I drage; jeg standser jer ei!

Henriette.
Selsomt!

Arthur (til Henriette).

Saa kom — folg med!

Richard.
Ja iler!

Arthur (paatrangende).

Afsted! — Afsted!

Richard (afsides)

Ha Daace!
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Arthur.
Farvel, Elvira, min Kjeerlighed!

E h o r ludenfor Scenen).

Festlige Pragt,
Kjoerligheds Magt
Ls kalde!

Arthur tkcrmrende med sig selv).

Hurtig, afsted; kast Sloret over!

Richard.
Ja nytter Tiden, dens Fjed ere korte.

Arthur.
Lover du da, for vi er borte

Ei at tale —

Richard.
Ja, jeg det lover!

Arthur.

Besvcerg det, Richard!

Richard.
Ved Wrens Navn!

Henriette.
Velan, afsted da, min Son at favne!

Arthur lmed et Blik til Slottet).

Ak, min Elvira, i Savnets Smerte,
Dig altid bliver tro mit Hjerte.
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Richard (afsides).

Landflygtig skal dit Savn, din Smerte

Formilde Saaret i mit Hjerte.

Henriette og Arthur.
Farvel, farvel!

(Begge bort.)

Richard (seer efter dem).

Alt ved Porten! — Ingen dem kalder!
Broen falder! —

Triumph!

Niende Scene.

Elvira, Dalton, Georg, Druno, Richard,
Krigere og Drndrpiger.
Elvira (sagende med Binene).

Ak, hvor er Arthur?

Richard.
Nys han var her.

Elvira.

Archur!
Kom Arthur!

Ehor.
Arthur! Kom Arthur!

Georg, Valton.
Men

Hvor er han? (til Richard) tael!
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Richard.
Han nys drog bort.

Alle (PM Rickard nær).

Drog bort?

Georg (som har Nlrrmet lig Brystvirrnet).

Ha, hist over Vangen —

Elvira (ligeledes,.
O Gud, hvad seer jeg?

Georg.
Han flygter med Fangen!

Elvira <»emodig).

Hvor trygt der hun sidder!

Georg.
Ha, meensvorne Ridder!

Elvira.
Blandt studsende Skarer
Som Lynet han farer,
-Forlader sin Brud,
O Gud! o Gud!

Richard.
Alt Skoven de naae!

Georg, Vallon.
Til Vaaben Soldater!
Lad Hornene gjalde,
Til Kampen de kalde.
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3

Afsted, standser ikke,
For straffende Blikke

Forroederne flaac!

Elvira (tankefuld).

Sin Brud han mig kaldte!

Chor.
Ak, see hvor bleg den Arme staaer.

Elvira lsmilende).

Om Elskov vi talte! —'

Chor.
Forladt alt med Krands i Haar!

Elvira lbegeistrek).

See Maanen sig hoever,
Din Brud til dig svæver,
Jasminlovet boever,
Og salig du hvisker:
Elvira!

Chor.
Gud!

Elvira <may.

Ak, jeg svcermer!

Chor.
Elvira, o fat dig!

Elvira (vaaqnende).

Elvira — jeg?
(fortvivlet.)

Nei! nei!
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Chor.
O Gud, hvilken Smerte,
Afsindig hun er!

Elvira.
Min Arthur! kommer du snart?

llytte»de>

Ha, stille! — (t»mot>ig) Ei endnu?

O, kom, min Arthur, see Stjernen blinker,
Til Troskabs Alter dens Glands os vinker,
Og reen som den er min Kjoerligbed.
O, kom, min Arthur, hor Troskabs Eed!

Bruno.
Den arme Pige!

Richard.
Vemodig Smerte min Sjce! detager,
Ak, ved at bore den Armes Klager.
Men vec bam, aldrig han sinde Trost,
Som kunde saare flig Engels Bryst.
Om ham kun hun taler,

Paa ham kun hun toenker;
Kjoerligheds Ovaler

Fast hende lcenker.

Stakkels Forladte, brudt er hans Eed!

Elvira.

O, Arthur! elskede Actbur, kom!

Richard.
Ak, yndig er hun, selv i sin Smerte,
Diet vanket saa tankefuldt blidt;
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3-

Men jo meer kun opflammer mit Hjerte,
Foler jeg Tabet, jeg grusomt har lidt.

Vallon.

Evige Fader, end mine Dage,
O, men giv hende Gloeden tilbage.
Himmel, voer naadig, mildne den Smerte,
Ak, som fortærer den Armes Hjerte.
Naar hun Blikket oplofter til Dig,
Laes i Taaren Uskyldigheds Klage,
Og lad din Trost for Nidingens Svig,
Mildt i Taarerne afspejle sig.

Elvira.
Men du mig forsager;
Forgjoeves jeg klager,
Du horer mig ei!

Nei, ak, net!

O Gud, hvilke Ovaler
Mig martre, mig ramme;

Ak, hvilken Flamme
Omspoendec min Vei.

Forvirrede Syner
For Diet mig lyner,
Og svulmende Harm
Vil sprænge min Barm!

Georg.
O, grusomme Smerte,
Hvilken Nod!
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Arme Hjerte
Vied Dod! —

En Djeevel bet maatte oæce,
Som denne Lilie brod!

Ha, men Hevnens Flammepile
De Froekke stal leere,
At aldrig den stal hvile;
Forst i Gravens Hal
Slukkes den stal!

Chor.

Ei Land eller Bolze
De Flygtende dolge!
Dem Lynet forblinde
Og Angst dem omspinde
Blandt hylende Vinde,
Til Vanvid dem fatter

I Stormenes Latter

Og famlende Nat.

Omflakkende bange
Blandt Roedflernes Vrimlen,
Af Jorden og Himlen
Og Bolgecnes Gange
Forfulgt og forladt
I Liv og i Dod,
Fortvivlsen fange
Dem brat i sit Skjod!
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Anden Act.
Forgaard, omgiven af Slotsbygninger med Soilegange. En-

kette Grupper af Krigere hist og her adspredte under voel-

dige Egetreeer.

Forste Scene.

Chor
<af Slotstvende, Pager, unge Piger og nogle af Soldaterne, som vise

mere eller mindre Dceltagelse for Gjenlianden),

«hvilken Sorg,
Hvilken Qval
Glade Borg
Morkne stal!
Sjoelen maa blode,
Tungt Hjertet flane,
In Sjoelen blode mnn

Ved den sorgende Blomst nt mode

Uden Liv, uden Varme.

Sorgmodig bange
Man snne den Arme

I Borgens Gange
Forvirret gane
Ad Skoven ned.
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O, hvilken Qval,
Af Kjoeclighed
Hun flukkes man!

< tit Georg, som kommer ned fra Slottet.)

Trost du bringer?

Georg.
Jer Sorg betvinger!

Chor.
Den orme Pige;
Dybt det saarer!
Kun Savn og Taarer!

Georg lsukkende).

Kun Savn og Taarer!

C bor.

Fandt hun ei Hvile?

Georg.
Dromme smile
Jeg saae at stige
Mellem Gcaad mod Haabets Rige.

Chor.
O, tael, lad os hore,
Trost vort Dce!

Georg.
Hvor kan jeg tale?

Sligt Syn at male

Knuger mit Bryst,
Qvceler min Rost.
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Chor.
O tael!

Georg.
Ak, Taarcn broender

Kun mine Blikke;
Voek den ikke!

Chor.
Dig Hjertet beder,
O lael; Alt vender

Til dig sit Dre;
O lad dig rore!

Georg.
Nu vel, saa noermer eder!

Chor.
O tael, o tael!

O trost os, eller deel med os din Oval!

Georg.
Med Rosenkrands om Haarets blanke Lokker,
Mens Taarepcrlec sig paa Kinden stokker
Og Barmen stormer vildt med Liljeklokkec,
Hun raaber selv: „Elvira, kom igjen!•

Chor.
O, stakkels Pige!

Georg.
Ved Altret lroer hun brudeklerdt at knoele,
En Straale synes da hvert Blik besjoele,
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Hun lytter, smiler saligt hen.
Men snart hun klager:
„Min Arthur, Arthur, kom igjen!"

Chor.
Ak, hvor grusom er ei han,
Som det dulde Liljcvand
Falsk bedrager.
Den arme Mo

Af Sorg vil doe!

Georg.
Snart sukker hun med Turtelduens Loengsel,
Mens Bemodsqval vil sprænge Hjertets Fcengsel;
Snart synger hun, idet hun Harpen tager,
Med bange Rost sin Kjoerlighed.
Og ofte troer med Jubel hun at stue

Den Elfftcs Billed fra Harpens Bue,
Men ak, naar stuffet hun det seer forsvinde,
Hun kalder Dodens Engel ned.

Chor.

Ha, Himlens Haand
Lose Hevnens Baand!

Georg.
Skjenk, o Gud den Arme Fred!

tPaa Georg og Krigerne nar forlade
Alle Scenen-.
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Anden Scene.

Nichard. Georg. Krigere.
Richard (med et aabent Brev).

„Jeg bringer Arthurs Dom!

Georg.
Dit Die flammer,

„Jeg læser den deri!

Richard.
Ja Himlen rammer

„Forrcedeciet; Lauren ei han henter;
„Ham Bodlens Dxe venter!

Georg (tor sig).

„Den fortærer
„El Arthurs Livstraad blot;
„Elviras med den overstoerer!

Nogle af Krigerne.
„Dg Lord Balkon?

Richard.
„Til sit Slot

„Han snart tllbagevender;
„Ved mig erkloerer

„Jer Parlamentet, som hans Troskab kjeNder,
„Hans Uskyld.

Georg.
„Ak, alene

„Hans Fod betroede vil de kolde Stene,
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„Ei kjoerlig Datterhaand ham rarkke

„Den gyldne Kalk.

Richard (-rngstelig).

„Er intet Haab tilbage?

Georg.
„Jeg vil dig ikke alt betage;
„Tidt Glceden, som uventet kommer,

„Ran som en Sol, der bringer Sommer,
„Til Jubel vende Klage;
„Men —

Richard lafbrydende)

„Jeg focstaaer dig; Lynet,
„Som flaaec fra Himlen, standser ikke

„Sin Straales Fart for alle Taareblikke,
„Saa lidt som for et Rynk af Brynet."

(stolt, til Krigerne)

Ved mig, Hoerskarens Hovding, Eromvel jer bnder,
De Froekkes Skridt at folge,
Som for Straffen sig vidste end at dolge. '

Iler, Budet adlyder!

Hvor I dem maatte mode,
Selv ved Altret, for deres Svig de bode;
Og hvis den Falffe Blod vil ode,

Han blodc!

(Krigerne ,idsplitte ftg).
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Tredie Seene.

Elvira. Georg. Richard.

Elvira Indenfor».

Kiv mig Haabets Blomst tilbage,
Eller lad mig Arme doe!

Georg Nyttende).

Vaagner, o Mo,
Din Klage?

Elvira
tbleg og tankefuld, uden at mccrke de Andre).

Her jeg til hans Stemme lytted,
Naar den nervned omt mit Navn,
Troflabsringen her vi bytted,
Her vi sveermed,
Her vi Himlen glad os noermed; —

Men han flygted fra min Favn.
Aldrig meer han blidt vil drage
Til sit Hjerte bange Mo;
O, giv mig mit Haab tilbage,
Eller lad mig Arme doe!

Richard, Georg.
Ak, hvor denne Vemodsklage
Rorer med sin bange Rost
Dybt mit Bryst.
Gud, den Arme giv tilbage
Tabte Fred, send hende Trost!
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Elvira (til Georg, som tiaraer sig!.

Hvem er du?

Georg lomy.

Har du forglemt mig?

Elvira lmiidy.
Nei — ak nei — min Fader!

lurolig).
Men Arthur? tael, hvor er han?
Fader, slig det!

Ak, gjennem Taarer
Dit Die smiler! —

Til Alteret din Haand mig lede;
Hvor saligt der med ham at bede! —

Med Rosenkcandse
De om os dandse,
Mens Arthur favner
Sin Brud saa glad! —

O, Arthur' —

(bedende!

Fader, ind med mig du troede,
Deel min Gloede;
Kom; — du groeder? —

Richard.
O Himmel!

Georg.
Jeg skjoelvec!

Elvira.
Tael — hvi bloende Taarer dig?
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(for sig)
Snarer! — (W) O, kom!

Richard. Georg.
Hvo kan denne Qval modstaae;
Snart mil Hjerte briste maa!

Elvira (naivt til Richard).

Slig mig, har aldrig du kjcerlig luet?

Richard (for sig).

Som om min Sjoel hun gjennemflued,
Hendes Dine blidt paa mig dvæle.

Elvira (klagende).

Ak, hvis Dmhed dig kan besjæle,
Du t Taarens Dug nok veed

Blomstrer trofast Kjoerlighed.
ksogende)

Arthur! — Arthur!
Skal jeg aldrig finde dig igjen?
Kom, min Arthur, o kom tilbage —

Hor min Klage —

Til dit Hjertes omme Ven!

Georg.
O, berolig dig, du Kjcere!
Uskylds Haab din Stjerne voere.

Richard.
Fromt dit Suk til Gud du boere;
Men forglem Forroederen!
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See, Smilets
Georg tttl Richard).

Roser sig udbrede.

Begge.
Hvilke Tanker opvaagne nu?

Elvira ldrommende).

Ei du frygte min Faders Brede,
Han dog vender til dig sin Hu;
For hans Fodder jeg omt vil bede,
Til han smiler: „Boer salig du!"

Richard.
Ak, hvilket, fromt, uskyldigt Hjerte
Mig den Forhadte becovet har!

Georg.
Selv i Mindets dybe Smerte,
Hendes Drom om ham kun var.

Elvira (sværmeri!?).

Elskte, kom, see Nattens Taare falder,
Alt er stille — selv Bolgen tier,
Taus er Nattergalens Melodier;
Arthur, kom, Elvira venter dig!
Kom, min Arthur, til, for Morgnens Stjerne
Blegner mat paa Skyen i det Fjerne;
Kom, min Arthur, hor mit Suk dig kalde,
Elflte Arthur, kom, o kom til mig!

Richard. Georg.
Sog at glemme, stakkels Pige,
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Denne Drom, som for dig svoever.
Narrens Snner lad bortvige,
Morgnens Alf blidt vinker dig,
Knuus er Hjertet, som for dig boever,
Dine Taarer martre mig!

< Elvira gaacr vemodig sagende bort>.

Fjerde Scene.

Georg. Richard-

Georg.
Din Rival, som fredlos vanker,
Du maa frelse — fluk Haders Tanker! >

Richard.
Nei, umuligt!

Georg.
Du kan del ene!

Richard.
Nei! —

Georg.
Ha, du vil ei!

Richard.

Skeendsel ramme ham og Dod!

Georg.
Mindes du del sidste Mode,
Da med ham den Fangne flygted?
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Ja!
Richard.

Georg.
Var han da ene skyldig?

Richard.
Jeg forstaaer dkg ei.

Georg.
Forstaaer ei?

Richard.
Ha, forklar dig!

Georg.
Jeg har taelt Nok!

R i ch a r d.

Jeg adlyder kun Parlamentet,
Som har domt ham, hvad han forstylder;
Oprocsfanen ftcrkt han hylder,
Og hans Blod har Bodlen ventet.

Ikke Hevn blot mit Hjerte hylder,
Men mit Fodelands Forroeder
Ei sin Straf unddrage jeg bor,

Georg.
Nei, kun Had dig blender,
Af Hevn dir Hjerte broender;
Men skjoelv, naar Anger dig omspoendec,
Og Pilen mod din egen Barm sig vender.

Hvis hans Blod Straffens Glavind voebcr,
Du datterlos Lord Valtvn gjor.
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Richard.
Ha!

Georg.
Tvende Offre du Doden vil sende;

Men du snart skal Angeren kjende;
Hvor dit Blik du end hen vil vende,
Deres Skygger skal solge dig! -

Sovnens Engel vil flye dit Die,
Blege Gjenfoerd sig over dig boie,
Og en Gravstemme ved dit Dre,
Angest du hore:
Morder, du dccebte mig!
Glimter Lynet, hvor Skyer sig hvcelve,
Havets Bolger i Skum sig tilflore,
Vil dir Hjerte i Stormhylet skjeelve,
Arthurs Rost caabe Vee over Dig!

Richard.
Hvis Elvira min Drom kunde true,
Maatte Skyggen dog mildt forsone
Al den Oval, jeg for hende led.
Mens hvis atter fra Gravens Tue
Arthurs Gjenfoerd sig froekt kunde hoeve,
Vilde mit Hjerte af Hevnlyst bæve.
Og jeg stode i Helved ham ned.

Georg (blidt).

Nei, Richard, jeg dit Hjerte fjender;
O, lad en Oldings Graad dig rore!

(griber hanS Haand)
4
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Richard (bewies).

Velan, jeg Taarens Rost vit bare,

Skjondl i min Barm der brcender.

Ei Kulde ved mig Hefter
Mod eede! Ridderaand,
Og gjerne rakker jeg den Svage Haand;
Men hvis nu fjendtligen herefter

Han drager hid med Krigerbram,
Hvad da, hvad da? —

G co r g.

Da ramme ham

Forroederens Lod!

End har jeg Mod og Kroekter

Mod ham afvende SvoecdetS Od.

Richard.

Ja Skoendsel vare hver dens Lod,
Som Fodelandet svige kan!

Georg.
Vort Feltraab holde Stand:

Alting for Wrc og Fodeland!

Begge.
Ja, hoit naac Trompeten gjalder,
Iler jeg glad til Slaget.
Farer og Dod imode

For Wre og Fodeland,
Svingende Seiersflaget.
Fjenden til Kamp jeg kalder,
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Hon for mit Svoerd maa blöde;
Oldingen glemmer sin Alder,
ynglingens Kinder globe
For Frihed og Fsdeland.

(Begge ile ud, hver ti! sin Side.)
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Tredie Act.
Skovpart«, i hvis Baggrund Havet bevager sig. Et forbi-

dragende Uveir har just ophort, og en Regnbue viser sig
mellem de henilende Skyer.

Forste Seene.

A r t h U r (lreeder frein iinellem Treerne og seer sig forsigtig omkring).

„^X, jeg er frelst, selv Stormens Harme
„Har kastet mig i Hjemmets Moderarme;
„Hver Blomst, hvert Blad Velkommen mig tilvinker,

„Og Regnens Draabe alfevenligt blinker.

„O Fodeland, o Kjcerlighed, hvor banker

„Ei Hjertet, ved at noevne eders Navne; ,

„O Salighed, som Flygtningen maa savne,

„Dit Billed skaber ham kun Martertanker.

„Jeg er forfulgt, jeg veed det; Fjendeblikke
„Omspeide mig ved hvert et Skridt, jeg vover;

„Men her, ja her Forcoederiet sovcr,
„De tause Ege mig forraade ikke.

„De kjende mig, de horte tidt min Stemme

„Om min Elvira drommende at tale,
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„Og under Hvoelvingen nf deres Snle
„Ved hendes Side Himmel, Jord nt glemme.
„Her er jeg sikker; kunde blot jeg sende
„Med Lovets Rnslen, med den Vind, som vifter,
„Med Regnbufnrven gjennem Skyens Rifter
„Et Blik, el Loengselssuk til hende — hende,
„Som saligt —

(lyttende;

Hn, hvad horer jeg? —

Elvira (udenfor;.

Ved en Kilde eensom, stille
Sank en Minstrel vemodig ned;
Og udbrod, mens Tanrer trille,
I en Sang om Kjeeclighed.

Arthur.
Hn det er hendes Stemme! Elvira, o Elvira!
Min Brud, hvor er du?

Ak, Ingen svarer — Ingen — Ingen!
Ak, disse Toner
Sna blidt sig hoeved for mod Lundens Kroner.
Saligt da gjenklang mit Hjerte,
Til morke Zoner
Greb det med Smerte.
Jeg dem vil gjentnge,
Og i salige Minde
Tabte Engel binde;
Maaskee hun horer min Klage.
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Nomance.
Ved en Kilde, eensom, stille,
Sank en Minstrel vemodig ned,
Og til Harpen, mens Taarer trille,
Hans Stemme lod om Kjeerlighed.
Ei han moerked Blomsten at dufte,
Horte Vagtlen ei i taufe Lund,
Folke Zephyr ei at lufte,
I sin Drom hensunken kun!

Ånde»» Scene.

Arthur. Elvira.

Elvira (trober lyttende ind).

Forbi! (nedflaaet) Alt er stille!
Ak, som fra Drommens Zoner
Denne Rost salig toner.

Men ak, den nu tier!

Det var, som om dens Melodier

Dybt i Sjoelen daled ned!
(sogende)

Ak, min Arthur! — Ak, hvor er du?

Arthur (som imidlertid har holdt stg tilbage).

For dine Foddec,' Tilbedte;
O, Salighed!

Elvira (henrykt).

Min Arthur! Dig? O, Himmel;
Min Drom — mit Alt! —

O, Gloede!
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Arthur.

Elffte Pige!

Elvira (betragtende ham>.

Du mig ei skuffer?

Arthur.

Aldrig skuffed seg min Elvira.

Elvira <«my.

Endelig du kom tilbage!

Arthur.

Intet flal mig fra dig drage.

Elvira.

Ak!

Arthur.

Hulde Barn, o stands din Klage,
Trofast er min Kjeerlighed.

Elvira.

Vil du aldrig mig forlade?

Arthur.

Aldrig, aldrig! O, sode Pige,
Ei din Kind sig i Taarer bade.

Elvira.

Arthur! Arthur! i Himlens Rige
Hore Englene Trostabseed!
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, Arthur.
O, hvor hvert Blik, dit Die taler,

Tröster mig, doemper hvert Savn i mit Hjerte,
Mildner hver Smerte,
Ja, alle de Ovaler
Min Loengsel ncecle

Saa langt fra dig.

Elvira.

Saa langt fra mig —

Ja, du var længe, lcenge borte.

Arthur.
Bittre Dage i

Elvira.

Nei, Elffte, slig ei Dage!
En Evighed det var af Klage,
Af Savn og Loengsel. Angst mig mon betage,
Hvor jeg vanked, paa dit Navn jeg kaldte.

Kom, min Arthur, kom, o kom tilbage!
Hver en Stund, hvert Dieblik jeg talte,
Men du kom ei, kom ei meer til mig!
Ak, da folte jeg dybt en Flamme
Min Barm fortære j

Skinsvgens Lyn mig mon ramme,

Mens jeg bcoendte for dig!

Arthur.

Hvor kunde du saa grusomt noere

Mod mit Hjerte en flig Mistanke?
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Elvira.

Ak, hvor maatte mit ei banke,
Ved for en Anden forladt at vcere!

Arthur.

Ak, for en Anden! har du ei anet

Da hvem jeg frelste? —

Elvira.

Nei, o, tael dog!

Arthur (forunbret).

Du veed det ikke?

Elvira (spandt).

Nei! —

Arthur.
Dronningen!

Elvira (overrasket).

Hvad, Henriette! —

Arthur.
Hvis jeg havde dvcrlet

Med Flugt kun faa Minuter,
Hun havde maattet blode.

Elvira.

Ak, var det saadan! — Og dog,
Hun var saa stjon! —

Turde denne Kamp du mode?

Arthur, tcost mig!
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Arthur (kjwriig).
Du end ?<in frygte!

Elvira.

Ak, tor jeg troe dig?
Arthur.

O, tvivl dog ei;
Kun for dig mit Hjerte flammer!

Elvira.

Det ene, ene da tilhorer mig?
Arthur.

Elffte, o kom trygt i mine Arme,
Lad kun Skjebnens Storme larme;

Her er Kjeerligheds Ly og Varme,
Hjertet ene flammer for dig.
Elffte Pige, o fol det banke,
Du var dets Haab, dets eneste Tanke;

Hor det, Tilbedte, i hvert Slag at sige:
Dig jeg elsker — ak uden Lige,
Elskede, elsker Arthur dig!

Elvira.

Elffte, ja tryg jeg i dine Arme

Vil hore Skjebnens Storme larme,

Hos dig er Kjeerligheds Ly og Varme,
Trofast hoevec Hjertet sig.
Elffie Arthur, o, fol det banke,
Du var delS Haab, dets eneste Tanke.

Elffte, ja hor i hvert Slag det sige:
Dig jeg elsker, ak uden Lige,
Evig elsker Elvira dig!
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Begge.
Evig, evig, jeg elffcr Dig!

Tredie Seene.

Richard. Georg. Chor af Krigere, Puritanere,
unge Piger, Pager og Slotsbeboere.

De Forrige.
Richard tvegende paa Arthur).

Der staser han! Ha, Arthur, Ulykkelige!

Chor.
Ha, Arthur, Ulykkelige!

Georg.
Ha, hvilken Trolddom grumt med dig sxogte,
At hid du sagte
Til denne Strand?

Chor.
Straffens Flamme
Barmen ramme,
Som forraadte Brud og l'and!

Elvira (klynger sig tii hnm).
Rei, min Arthur, tro var din Flamme,
Mig alene du elffc kan.

Richard.
Blid, Arthur Talbot, som ffyldig i Broden
Domte til Dåden

Parlamentet dig! —
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Elvira (fort»i»ift).

Til Doden!

Chor af Puritanere.
O Skroek!

Georg.
Tungt flaaer mit Bryst!

Elvira (merk).

Domt til Doden!

Chor af Krigere.
Denne Dom er Himlens Rost!

Chor af Puritanerne.
Hvor bleg hun staaer,
Vildt nedruller dunkle Haar!

Arthur <til Elvira).

Ak, du af mig forraadt
Grusomt dig urnkte;.
Rosen sig soenkte,
Falmet i Graad.

Ha, men jeg frygter ci

De Bolger dodninghvide,
Naar ved din Side

Jeg vandrer Dodens Vei!

Elvira (som vaagnende af en Drem).

Sorgeligt klinger.
Brudgom,, din Stemme

I Hjertets Gjemme,
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Nys aabnet saa glad.
Ja, hvis man tvinger
Dig Dodsveien vandre,
Tro med hverandre
Vi fol ges ad !

Richard.
Ak denne Stemme,
Der klinger fra Graven,
Vil knuse mit Bryst;
Thi brudt er Staven
Over Livets Lyst!

Georg.
Ja, denne Stemme

Fra Graven klinger,
Og Dsdens Vinger
Jisne mit Bryst.
Selv fra Taarens Gjemme
Ei meer udspringer
For Smerten Trost.

Chor.
De solges vil i Doden!

Elvira limerteligy.

Arthur! Arthur!

Georg <til Richard;.
Kan denne Stemme
Er aa'bne dit Hjerte
For Mildheds Rost?
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Chor af Puritanere.
Ved Graven Had man glemme!

Elvira.

Ak, min Arthur, du skal segne,
Disse Kinder blegne;
Vel, saa tag din Brud!

(kaster sig afmirglig til hans Bryst.)

Chor af Krigere (nwrmende sig Arthur).

Ha, noler ikke, 'Timen flaaer,
Dodssvcrrdet blinker,
Retfoerd vinker,
Vist den naacr!

Arthur.

Ak, min Elvira, o see, hun blegner,
For Smertens Qvalec den Arme segner.
O, hvis eders Hjerte
Ei Had blot ncecte,

Lad denne Flamme forst flukkes ud!

(Trompetftod udenfor).

Chor.
Hor, Trompeter,
Ha, et Budflab!
Men hvorfra?

Elvira (farer op).

O Gud, hvorfra?
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Nogle af Choret.
En Herold!

Georg, Richard
(som imidlertid ere ilede ud, komme glade tilbage).

Ha, gleeder eder!

Eromvels Haand har Selren loenket.

Richard.
Amnesti til Alle skjenket.

Begge.
England Frihed sig tilkeempet har!

Elvira. Arthur.
Ak, fra flig Smerte

Gloeden at mode,

Fast vil sprænge
Mil henrykte Hjerte,
Ak, men leenge
Tanken, hvor tro du var,

Alt vil forsodc.

Richard. Georg.
Nyd jer Lykke
Elffende Tvende!

Trvskabskrandsen eder smykke,
Hymen stolt sin Fakkel teende,
Naar I kneele for ham ned.

Elvira.

Min Arthur!
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Arthur.
Elvira!

Begge.
O Salighed!

Chor.
Hil den Tappre! Hil Fredens Morgenrode;
Mark og Enge
Den bestraale venlig klar!

Troskab leve,
Seirens Krands den vundet har!



 



 



 



 


